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Dr. Hamsun 
og Mr. Hyde 
Den svenske fllmre­

gissøren Jan Tro­
ell fikk et underlig 

spørsmål på Theatercafe­
en forleden: 

- Tror du at en utlend­
ing har forutsetninger for 
il. sette seg inn i hva his­
torien om Knut Ham­
suns skjebne egentlig har 
handlet om for nord­
lIlenn under og efter kri­
gen? 

Det var en nurskjour~ 
nalist som spurte. 

sun bare nordmennenes 
Hamsun, vårt eget åk av 
en Hamsun, en forræder 
som ikke har noe med 
den elskede dikteren å 
gjøre, og som verden der­
for heller ikke skal ha noe 
il gjøre med, fordi han er 
en Mr, Hyde som har lØS­
revet seg totalt fra sin Dr. 
Jekyll, en demon vi har 
påtatt oss å leve med, og 
som ingenutlending må 
tro han kan komme her 
og drive ut av oss. 

Jeg så på TV at Jan 
Troell ble ør i ansiktet. 
Han kikket ned på mikro­
tonen, som om det var 
den han ble intervjuet av. 
gfter et øyeblikks usik­
kerhet så han opp på 
journalisten og sa at han 
vii lage sin fllm om Knut 
og Marie i håp om It kun­
ne forstå så meget som 
mulig. så var det ikke 
mer, 

Eftersomjournalisten 
ikke hadde sendetid til å 
drøfte sitt spørsmål sær­
lig bredt, burde han gått 
ut fra at en t1lmregissør 
ikke gir seg' i kast med et 
stoff han ikke tror han 
kan leve seg inn i. Det 
hadde vært en sensasjon 
hvis Jan Troell hadde 
svart at han SOlIl svensk 
statsborger er enig i at 
han ikke kan være den 
rette til å lage den fllmen 
han nettopp hadde snak­
ket om under en grandi~ 
os konferanse nled presØ 

sen, 
Men det svarte han 

ikke, og derfor er det ko­
misk at ingen hadde klip­
pet ord vekslingen ut av 
TV -innslaget. 

Hvor komisk det var av 
journalisten a ha spØrs­
nullet med seg på notat­
blokken, har jeg imidler­
tid ikke sagt noe om. Jeg 
er redd det kan kalles 
tragisk. 

Men det har ikke noe 
med journalisten å gjøre. 

Jeg tror ikke spørsmå­
let er hans eget. Jeg tror 
det er et nasjonalpsyko­
logisk arvestykke. Han 
har b:iret det med seg til 
Theatercafeen denne da­
gen, slik han alltid bærer 
det med seg. Slik vi alle, 
nemlig, gar rundt med 
våre HarllsunømekanisR 

rner i kulturrefleksene, 
slik kommer også denne 
journalisten til sitt møte 
med Jan TroelI og et 
skandinavisk filmøteatn, 
og spør ikke noen av 
deln, ITlen egentlig bare 
~eg selv, om dt!L overho­
elet kan tinnes noen 
Hamsun-historie a beret­
te fra utsiden av de nors­
ke krigsnevrosenes nlen­
tale innhegning. 

Svaret er ja, men med 
sitt spørsmål røper jour­
nalisten på vegne av na­
sjonen at vi ikke er inn­
stilt på det. 

Hamsuns diktning de­
ler vi med verden, den el' 
universell, og den er han 
belønnet med nobelpris 
for. Da er det også natur­
lig at verden interesserer 
seg for dikteren, for hans 
skj ebne, som faktisk er 
hans egen. Men nal' det 
kommer til den gamle 
Hamsun, til Ossietzky­
sakens Hamsun, til okku­
pasjonens og nazistenes 
og landssvikoppgjørets 
Hamsun, da blir hans 
per::;oniige historie en na~ 
sjonal historie. Da ])!ir 
hans skjebne våre foreld .. 
res Skjebne. Da blir Ham-

Det er her vi nærmer 
oss en tragisk dimensjon, 
ikke i Hamsuns liv denne 
gang, men i vårt eget, for­
di dette Hamsun-bildet 
ikke forestiller den poli­
tiske idioten Hamsun, 
men en diktet figur i vårt 
kollektive sjeleliv. Det er 
også et paradoks, at vi 
hylder personen Hamsun 
for hans diktning, men at 
vi dikter hans person 
over i traumenes sfære så 
snart han selv opptrer sa 
dundrende autentisk i 
vår egen virkelighet. 

Spørsmålet er ikke 
hvorvidt utlendinger kan 
være fortolkere av vår 
Ham~un~historie. nlen 
hvor lenge nordnlenn 
kan være fanger av sin 
Hamsun-mytologi. 

En filmatisk Ham­
sun-bØlge er i ven­
te, mange nord­

menn er med på den, 
men bølgen er ikke norsk. 
Fredag er det premiere 
på "Pan" av Henning 
Carlsen. Han el' dansk. 
Bentein Baardson har en 
kombinert fjernsynsserie 
og kinofilm under pro­
duksjon, basert på "Oå­
ten Hamsun" av Robert 
Ferguson. Han er en­
gelsk. 

Kanskje vil det virke 
forløsende i Jan Troells 
film at Knut Hamsun 
kommer til il snakke 
svensk. Max von Slldow 
skal spille ham mot Ohi­
ta Nørby. l hennes munn 
kommer Marie Hamsuns 
ord til å klinge på dansk. 
1vlanus er skrevet av den 
svenske dralnatikeren P. 
O. Enquist, og drar visse 
veksler på den danske 
forfatteren Thorkild 
Hansen. Da hans «Pro~ 
sessen nlot Hanlsun>~ 
nådde kysten av NOl'ge 
høsten 1978, druknet den 
nesten i vårt lnoralske 
delirium. Det var et tegn 
på at det ikke nØdvendig· 
vis er nordrnenu sonl har 
de beste forutsetninger 
for å tolke Hamsuns 
skjebnedrama. 

Men i denne forbindel­
se tror jeg at en "utlend­
ing" må kunne gå under 
definisjon av et mennes~ 
ke som tenker h,itt. 
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